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Рэспубліканскі інстытут кітаязнаўства Рэспубліканскі інстытут кітаязнаўства 
імя Канфуцыя БДУ адзначае 20-годдзеімя Канфуцыя БДУ адзначае 20-годдзе

Паважаныя калегі, дарагія  
сябры!

Ш ч ы р а  в і н ш у ю 
Рэспубліканскі інсты-
тут кітаязнаўства імя 
Канфуцыя з 20-год-
дзем.  Гэта знач-
ная падзея для Бе-
ларускага дзяржаў- 
нага ўніверсітэта. 

За гады сваёй пра-
ц ы  і н с т ы т у т  с т а ў 

аў тарытэтным цэнтрам 
кітайскіх даследаванняў, важнай 

пляцоўкай беларуска-кітайскага супрацоўніцтва ў 
адукацыйнай, навуковай і культурнай сферах. Яго 
дзейнасць спрыяе пашырэнню навуковых сувя-
зей, рэалізацыі сумесных праектаў і ўмацаванню 
міжнароднага аўтарытэту БДУ. Асабл івую 
ўдзячнасць выказваю Далянскаму політэхнічнаму 
ўніверсітэту за шматгадовае партнёрства, узаем-
ны давер і падтрымку сумесных ініцыятыў.

Жадаю калектыву Інстытута новых поспехаў, 
натхнення і плённай працы на карысць беларуска-
кітайскага сяброўства.

Рэктар Беларускага 
дзяржаўнага ўніверсітэта

прафесар Андрэй Дзмітрыевіч Кароль

尊敬的同事们、亲爱的朋友们！
值此白俄罗斯国立大学共和国汉学孔子学院成立20周年

之际，我谨致以最热烈的祝贺！这是白俄罗斯国立大学的
一件喜事，也是一座重要的里程碑。

二十年来，白大孔院已发展成为享誉盛名的汉学研究中
心，成为中白两国在教育、科学和文化领域深化合作的坚
实桥梁。白大孔院的工作有力推动了学术交流的拓展、联
合项目的落地，也显著提升了白俄罗斯国立大学的国际声
誉。在此，我特别要向大连理工大学表示由衷的感谢，感
谢多年来的真诚合作、相互信任，以及对各项联合倡议的
大力支持。

祝愿白大孔院全体同仁再接再厉，不断取得新的成就，
充满激情与创造力，为中白友谊作出更加丰硕的贡献！

白俄罗斯国立大学校长白俄罗斯国立大学校长
安德烈•科罗尔安德烈•科罗尔

值此孔子学院建院二十周年之
际，我代表大连理工大学， 
向孔院全体师生致以最热烈
的祝贺！

二十载辛勤耕耘，春
华秋实。作为中白人文交
流的璀璨明珠，白大孔院
始终秉承“增进理解、深
化友谊”的宗旨，在汉学
家队伍建设、本土师资培

养及推动中白各领域务实合
作等方面成绩斐然，为两校合

作搭建了坚实桥梁，为中白友好                 
注入了强劲动力。

展望未来，大连理工大学将一如既往支持白大孔院发
展，将其铸就为中白教育合作的典范。

祝愿庆典活动圆满成功！祝孔院事业再创辉煌！

大连理工大学校长中国工程院院士高翔大连理工大学校长中国工程院院士高翔

Дазвольце мне ад імя Далянскага політэхнічнага 
ўніверсітэта сардэчна павіншаваць усіх выкладчыкаў  
і слухачоў Інстытута Канфуцыя БДУ з дваццацігоддзем 
яго заснавання!

Дваццаць гадоў плённай працы і няспыннага  
развіцця, шлях да росквіту і дабрабыту. Інстытут 
Канфуцыя БДУ, выступаючы цэнтрам гуманітарных 
абменаў, спрыяе паглыбленню ўзаемнага разумення  
і сяброўства паміж Кітаем і Беларуссю. Інстытут 
дасягнуў выдатных вынікаў у падрыхтоўцы спецыяліс- 
таў у галіне кітаязнаўства, выкладчыкаў кітайскай 
мовы, а таксама ў падтрымцы кітайска-беларускага 
супрацоўніцтва ў розных сферах, што ўмацоўвае 
культурныя сувязі і спрыяе далейшаму развіццю 
сяброўскіх адносін паміж нашымі краінамі.

У будучыні Далянскі політэхнічны ўніверсітэт  
будзе па-ранейшаму падтрымліваць развіццё 
Інстытута Канфуцыя БДУ, каб ператварыць інстытут 
ва ўзор супрацоўніцтва паміж Кітаем і Беларуссю ў 
сферы адукацыі.

Шчыра жадаю, каб юбілейныя ўрачыстасці прай- 
шлі паспяхова! Зычу інстытуту новых дасягненняў  
і перамог!

Рэктар Далянскага політэхнічнага ўніверсітэта
акадэмік Гао Сьян

Гісторыя РІКК пачынаецца 
з даручэння Прэзідэнта 

Рэспублікі Беларусь  
А.Р. Лукашэнкі, якое 
ён даў 31 снежня 
2005 г. Міністэрствам 
адукацыі і замеж-
ны х  с п р а ў :  «Д а  
31 снежня 2006 г. 
прапрацаваць пы-

танне аб заснаванні 
ў  Рэспубл іцы Бела-

русь Інстытута Канфу-
цыя». Пытанне было пра-

працавана дастаткова хутка, і ўжо 5 ліпеня  
2006 г. рэктар БДУ прафесар В.І. Стражаў падпісаў  
з Канцылярыяй КНР па распаўсюджванні кітайскай 
мовы за мяжой Пагадненне аб стварэнні ў БДУ 
Рэспубліканскага інстытута кітаязнаўства імя Кан-
фуцыя. Ён жа на працягу першых пяці гадоў 
на грамадскіх пачатках быў дырэктарам РІКК.  
Наступныя пяць гадоў інстытут узначальваў вучоны-
кітаязнаўца прафесар А.М. Гардзей.
 На ўсіх этапах свайго развіцця РІКК адчуваў ува-
гу і падтрымку міністэрстваў адукацыі Беларусі  
і Кітая, Штаб-кватэры Інстытутаў Канфуцыя/Хань-
бань. У апошнія гады такую ж дапамогу нам аказ-
ваюць Цэнтр міжнароднай лінгвістычнай адукацыі 
і супрацоўніцтва Міністэрства адукацыі КНР  
і Кітайскі фонд падтрымкі вывучэння кітайскай мо-
вы за мяжой.

І, безумоўна, мы б ніколі не дасягнулі такіх 
вынікаў у сваёй працы, каб не ўвага і ўсебаковая 
дапамога нашых дарагіх «бацькоў» – Белару-
скага дзяржаўнага і Далянскага політэхнічнага 
ўніверсітэтаў, іх рэктараў акадэміка С.У. Абламейкі 
і прафесара А.Д. Караля, акадэмікаў  Оў Дзіньпіна, 
Шэня Чан’ю, Гуо Дунміна, Дзя Джэньюэня  
і Гао Сьяна.

Дзякую таксама цудоўнаму і дружнаму бе- 
ларуска-кітайскаму калектыву РІКК. Наперадзе  
ў нас вялікая і цікавая праца!

Дырэктар РІКК БДУ прафесар 
 Анатолій Афанасьевіч Тозік

白俄罗斯国立大学共和国汉学孔子学院的历史始于白俄
罗斯共和国总统卢卡申科于2005年12月31日向教育部和
外交部下达的指示：“2006年12月31日前完成筹建白俄
罗斯共和国孔子学院的工作。” 筹备工作迅速推进， 
2006年7月5日，白俄罗斯国立大学校长斯特拉饶教授与中
国国家汉办签署了在白俄罗斯国立大学成立共和国汉学孔
子学院的协议。并且他出任了首任孔子学院院长，工作五
年；其后，汉学家郭德教授成为继任院长，工作五年。

自创办以来，白俄罗斯国立大学共和国汉学孔子学院
在各个发展阶段都得到了中、白两国教育部，孔子学院总
部/国家汉办，中国教育部中外语言交流合作中心以及中
国国际中文教育基金会的悉心关怀与鼎力支持。

当然，如果没有我们亲爱的“家长”——白俄罗斯国
立大学和大连理工大学，以及阿布拉缅因科院士、科罗尔
教授、欧进萍院士、申长雨院士、郭东明院士、贾振元院
士、高翔院士等诸位校长的深切关怀与全面帮助，我们绝
不可能取得如今的发展成果。

感谢孔院和睦的中白方精英团队。前方，精彩的宏图伟
业正等待着我们携手奔赴！

		  白大孔院院长阿纳托利·托济克教授白大孔院院长阿纳托利·托济克教授
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ЭТАПЫ РАЗВІЦЦЯЭТАПЫ РАЗВІЦЦЯ发展阶段发展阶段

根据2005年12月4日至6日对中国进行国事访问的成果，白俄

罗斯共和国总统卢卡申科作出指示，要求相关部门就在白俄

罗斯设立孔子学院事宜进行论证研究。

白俄罗斯国立大学与中华人民共

和国国家汉语国际推广领导小组

办公室（国家汉办）签署了合作

共建孔子学院的协议。

白俄罗斯教育部与国家汉办签署汉语教学合作框架协议。

白俄罗斯国立大学共

和国汉学孔子学院正

式揭牌。

面向成人、青少年及

儿童开设中文课程。

举办HSK、HSKK、YCT、

BCT国际汉语水平考试。

白大孔院获评“全球

先进孔子学院”。

每年举办“青年

汉学家研讨班”

学术会议。

为白俄罗斯各级教

育机构培养输送中

文师资。

白 大 孔 院 被 授 予 

“示范孔子学院”

称号。

白大孔院正式迁至新楼。这栋建筑在孔子学院总部（国家汉

办）的资金支持下完成了整体修缮，配置了各项设施。

白 大 孔 院 成 为 首 家

CATTI国际翻译专业资

格考试海外考点。

开设白俄罗斯国立文

化艺术大学文化学系

的分支机构。

招收“教育机构中文

教学法”专业硕士研

究生，为白俄罗斯高

校培养中文师资。

与白俄罗斯国立大学

经济系联合开设“国

际经济与贸易（中文

强化）”专业。

Даручэнне Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь А.Р. Лукашэнкі 
па выніках візіту дзяржаўнай дэлегацыі Рэспублікі Бела-
русь у Кітайскую Народную Рэспубліку 4-6 снежня 2005 г. аб 
прапрацоўцы пытання аб заснаванні ў Рэспубліцы Беларусь 
Інстытута Канфуцыя.

Пагадненне паміж БДУ і Дзяр- 
жаўнай канцылярыяй КНР па 
распаўсюджванні кітайскай мовы 
за мяжой аб сумесным стварэнні 
Рэспубліканскага інстытута кітая-
знаўства імя Канфуцыя.

Пагадненне паміж Міністэрствам адукацыі Рэспублікі Беларусь і 
Дзяржаўнай канцылярыяй КНР па распаўсюджванні кітайскай мовы 
за мяжой аб супрацоўніцтве ў галіне выкладання кітайскай мовы. 

Афіцыйная цырымонія ўру-
чэння плакеты «Інстытут 
Канфуцыя БДУ».

Курсы вывучэння кітайскай 
мовы ў сістэме дадатковай 
адукацыі дарослых, дзяцей 
і моладзі.

Правядзенне HSK, HSKK, 
YCT, BCT — міжнародных 
стандартызаваных экзаме- 
наў па кітайскай мове для 
замежнікаў.

РІКК уручана пасведчанне 
аб уваходжанні ў 20 най-
лепшых Інстытутаў Канфу-
цыя ў свеце.

Правядзенне штогадовай 
школы маладога кітая-
знаўца.

Падрыхтоўка выкладчыкаў 
кітайскай мовы для бела-
рускіх навучальных устаноў 
усіх узроўняў.

РІКК БДУ прысвоена зван-
не «Узорны Інстытут Канфу-
цыя».

РІКК атрымаў новы буды-
нак, які быў адраманта-
ваны і абсталяваны пры 
фінансавай падтрымцы 
Штаб-кватэры Інстытутаў 
Канфуцыя (Ханьбань).

Інстытут першым з замеж-
ных устаноў  адукацы і 
атрымаў права право-
дзіць міжнародны квалі-
фікацыйны экзамен для 
перакладчыкаў CATTI. 

Адкрыццё філіяла кафедры
культуралогіі Беларускага
дзяржаўнага ўніверсітэта 
культуры і мастацтваў.

Адкрыццё магістратуры па
спецыяльнасці «Лінгвады-
дактыка» па падрыхтоўцы 
выкладчыкаў кітайскай мо-
вы для ўніверсітэтаў Бе-
ларусі.

Адкрыццё сумеснай з экана-
мічным факультэтам БДУ 
спецыяльнасці «Міжнарод-
ная эканоміка і гандаль (з 
паглыбленым вывучэннем 
кітайскай мовы)».

31 снежня 2005
2005年12月31日2005年12月31日

5 ліпеня 2006
2006年7月5日2006年7月5日

16 лістапада 2006 
2006年11月16日2006年11月16日

Студзень 2007  
2007年1月2007年1月

Верасень 2007   
自2007年9月起自2007年9月起

кастрычнік 2010  
自2010年10月起自2010年10月起

Снежань 2011
2011年12月2011年12月

сакавік 2018
自2018年3月起自2018年3月起

верасень 2018
自2018年9月起自2018年9月起

Верасень 2019 
2019年9月2019年9月

Снежань 2019
2019年12月2019年12月

Верасень 2022
2022年9月2022年9月

Верасень 2019
自2019年9月起自2019年9月起

Верасень 2021 
2021年9月2021年9月

Верасень 2025 
2025年9月2025年9月
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白大孔院下设孔子课

堂和教学点

  4 家下课孔子课堂   

  7个教学点。

  7 цэнтраў вывучэння 

кітайскай мовы і куль- 

туры.

Філіялы РІКК: 

   4 кабінеты Канфуцыя

РІКК СЁННЯРІКК СЁННЯ 如今的白大孔院如今的白大孔院

Інстытут працуе ў будынку па адрасе вул. Рэвалюцыйная 11. Будынак  

перададзены БДУ, капітальна адрамантаваны і абсталяваны пры фі- 

нансавай падтрымцы Штаб-кватэры Інстытутаў Канфуцыя (Ханьбань).

Урачыстае адкрыццё новага будынка адбылося 9 верасня 2019 г.

2019年，白大孔院正式迁至革命街11号，拥有了自己的专用教学办公

楼。建筑在孔子学院总部（国家汉办）的资金支持下完成了整体修缮，

配置了各项设施。

2019年9月9日白大孔院新楼启用。

У будынку размясцілася каля 20 ву-

чэбных аўдыторый, лінгафонныя кла-

сы, канферэнц-зала, актавая зала і 

бібліятэка, якая была атрымана ў дар 

ад Дзяржаўнага савета (Ураду КНР).  

白大孔院楼有20多间多媒体专用教室、语

音室、会议室和礼堂。二层设有中国国务

院新闻办公室捐赠的图书馆“中国馆”。

Помнік Канфуцыю, падараваны ДПУ.

大连理工大学赠送的孔子铜像。

З 2018 г. рэалізуецца падрыхтоўка выкладчыкаў кітайскай мовы 

для школ і ўніверсітэтаў. Тэрмін навучання складае 22 месяцы.

Выпускнікі працуюць у горадзе Мінску і ва ўсіх абласцях Беларусі.

自2018年起白大孔院成人继续教育体系内启动本土中文教师培养工

作。学习期限22个月。 毕业生回到各自所在的白俄罗斯各州和明斯

克市的教育机构工作。

30 чэрвеня 2026 г. адбудзецца ўручэнне дзяржаўных дыпломаў 

чарговаму, сёмаму, выпуску выкладчыкаў кітайскай мовы. Пра-

грама рэалізуецца пры падтрымцы Міністэрства адукацыі КНР, 

Кітайскага фонду падтрымкі вывучэння кітайскай мовы за мяжой 

і Далянскага політэхнічнага ўніверсітэта.

2026年6月30日，白大孔院将举行第七届本土中文教师学位证授予仪

式。本土教师培养得到了中华人民共和国教育部中外语言交流合作中

心、中国国际中文教育基金会以及大连理工大学的大力支持。

У 2022 г. адкрыта магістратура па падрыхтоўцы выкладчыкаў 

кітайскай мовы для ўніверсітэтаў Беларусі. Адбылося тры выпус- 

кі: у 2023, 2024 і 2025 гг.

2022年，白大孔院完成硕士学位课程建设，开始为白俄罗斯高校培养

中文教师。目前已有三届硕士毕业生（2023、2024、2025年）。

З 2024 г. у РІКК рэалізуецца праграма павышэння кваліфікацыі 

выкладчыкаў кітайскай мовы.

自2024年起，白大孔院开始实施中文教师进修培训项目。

Навучанне дзяцей і моладзі ад 7 да 15 гадоў па праграмах да- 

датковай адукацыі праходзіць у трох узроставых катэгорыях: 7-9, 

10-12 і 13-15 гадоў на 3 узроўнях. 

白大孔院开设有7至15岁青少年中文课程：分为7–9岁、10–12岁和

13–15岁三个年龄段，并设有初级、基础级和中级三个层次。

РІКК БДУ актыўна садзейнічае дзяржаўным органам і суб’ектам 

гаспадарання ў развіцці гандлёва-эканамічнага супрацоўніц- 

тва з КНР. 

白大孔院积极协助白俄罗斯国家机构和企业发展对华经贸合作。

З 2007 года выдаюцца зборнікі навуковых прац, прысвеча-

ныя асобным сферам развіцця кітайскага грамадства і дзяржа-

вы, актуальным пытанням беларуска-кітайскага супрацоўніцтва, 

зборнікі міжнародных навукова-тэарэтычных і навукова-практыч-

ных канферэнцый.

自2007年起，白大孔院出版了多部关于中国社会发展重点领域、中白

合作热点问题的学术论文集。

У 2024 г. супрацоўнікамі 

Р ІКК БДУ быў выкана-

ны пераклад на кітайскую 

мову выдання «Спадчына 

Беларусі».

2 0 2 4年，白大孔院完成了 

《白俄罗斯遗产》一书的中文

翻译。

У 2016 г. адбылася Першая ўніверсітэцкая алімпіяда па кітайскай 

мове сярод студэнтаў БДУ і слухачоў курсаў РІКК. З 2018 г.  

алімпіяда атрымала статус Беларускай рэспубліканскай  

і праводзіцца штогадова.

2016年，首届白大学生中文奥林匹克竞赛在白大孔院拉开序幕。自

2018年起复名为白俄罗斯共和国大学生中文奥林匹克竞赛。

З 2021 г. РІКК сумесна з кафедрай кітайскай філалогіі філала- 

гічнага факультэта БДУ праводзіць конкурс мастацкіх перакладаў 

з кітайскай мовы «Люстэрка слоў». 

自2021年起，白大孔院与白大语文系中国语言文学教研室联合举办 

“言语之镜”中国文学翻译比赛。

Конкурс кітайскай каліграфіі ручкай праходзіць у РІКК БДУ з 2019 г.  

і праводзіцца ў дзвюх узроставых катэгорыях: малодшая (9–14 

гадоў) і старэйшая (ад 15 гадоў). 

自2019年起，白大孔院每年举办硬笔书法比赛。参赛者包括学习中

文各年龄段学生以及孔院学员。参赛者按照年龄分为两组：少年组 

（9-14岁）和成年组（15岁及以上）。

Навучанне кітайскай мове дарослых па праграмах дадатковай 

адукацыі ажыцяўляецца на 4 узроўнях. 

面向成人开设有四个层次中文教学课程。

У інстытуце рэалізуецца аўтарская праграма навучальных курсаў 

дадатковай адукацыі «Кітайская каліграфія».

白大孔院自编教学大纲，开设《中国书法》课程。

Праводзяцца заняткі па кітайскім традыцыйным жывапісе: 5 праг- 

рам навучальных курсаў для дарослых і 1 – для дзяцей і моладзі.

白大孔院自编教学大纲，开设中国国画系列课程：成人班4个种类国

画课，儿童班1个种类国画课。

Фарміраванне нацыянальнай школы кітаязнаўства – адна з прыяры- 

тэтных задач РІКК БДУ. Пачынаючы з 2018 г. РІКК БДУ праводзіць 

навукова-практычную канферэнцыю «Рэспубліканская школа 

кітаязнаўца».

培养白俄罗斯的汉学家队伍是白大孔院的优先任务之一。自2018年

起，白大孔院每年召开“白俄罗斯共和国青年汉学家研讨班”。

РІКК БДУ робіць вялікі ўклад у распрацоўку вучэбных і вучэбна-ме-

тадычных дапаможнікаў.

白大孔院在教材和教辅资料的编写方面成绩斐然。

РІКК БДУ сумесна з Інстытутам мовазнаўства НАН Беларусі падрых- 

тавалі і выдалі ў 2021 г. першы ў гісторыі «Кітайска-беларускі слоўнік.  

Беларуска-кітайскі слоўнік» аб’ёмам 18 тыс. слоў. Слоўнік вытрымаў 

3 выданні.

白大孔院与白俄罗斯国家科学

院语言学研究所合作，2021

年联合编纂并出版了历史上首

部《汉白白汉词典》，收录词

条1.8万条。该词典已出版第

三版。

Акадэмічны «Кітайска-бела- 

рускі слоўнік» аб’ёмам  звыш  

30 тыс. слоў – праект, рэалізаваны РІКК БДУ з удзелам супра- 

цоўнікаў Інстытута мовазнаўства НАН Беларусі. Слоўнік выда-

дзены ў 2026 г., навуковы кіраўнік праекта – прафесар А.А. Тозік. 

白大孔院与白俄罗斯国家科学院语言学研究所合作，出版了学术大辞

典《汉白词典》。2026年出版，收录超过3万词条，托济克教授为项

目负责人。

Сумесна з Рэспубліканскім інстытутам кантролю ведаў выпу-

скаюцца зборнікі заданняў для падрыхтоўкі да цэнтралізаванага 

тэсціравання і цэнтралізаванага экзамену па кітайскай мове. 

白大孔院与白俄罗斯共和国知识管控研究所合作，2018年、2021年和

2025年出版了高考科目中文统考备考习题集。

Падрыхтоўка выкладчыкаў кітайскай мовы 
本土中文教师培养本土中文教师培养

Стварэнне і развіццё вучэбна-матэрыяльнай 
базы РІКК БДУ 
建立和发展白大孔院的教育和物质基础建立和发展白大孔院的教育和物质基础

Алімпіяда і конкурсы па кітайскай мове
中文奥林匹克及各类竞赛中文奥林匹克及各类竞赛

Падтрымка двухбаковага супрацоўніцтва
助力中白双边合作助力中白双边合作

Беларуская школа кітаязнаўства
白白俄罗斯汉学家培养俄罗斯汉学家培养

Выданне вучэбна-метадычнай літаратуры
出出版教材和教辅资料版教材和教辅资料

Навучанне кітайскай мове,  каліграфіі  
і жывапісу
面面向社会各界的中文教学、书法与国画向社会各界的中文教学、书法与国画

Філіялы РІКК: кабінеты і цэнтры
白大孔院下设孔子课堂和教学点白大孔院下设孔子课堂和教学点
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РІКК БДУ – культурны мост у ПаднябеснуюРІКК БДУ – культурны мост у Паднябесную
白大孔院——通往中国的文化之桥白大孔院——通往中国的文化之桥

Інстытут выступае важнай пляцоўкай для 
вывучэння культуры Кітая ў Беларусі, 
распаўсюджвае веды пра традыцыі Падня-
беснай. Праз тэматычныя мерапрыемствы 
ўстанова заахвочвае беларусаў да выву-
чэння кітайскай мовы, павышае цікавасць 
да кітайскіх каштоўнасцяў і ўмацоўвае 
гуманітарныя сувязі паміж краінамі.

Інстытут прапануе культурна-асветніцкія 
праекты, што пашыраюць пазнанні пра 
ўсходнюю цывілізацыю. Якія ініцыятывы 
фарміруюць унікальнае адукацыйнае ася-
роддзе?

Свята ліхтароў
Свята ліхтароў, якое азначае заканчэн-
не Свята Вясны, штогод суправаджаец-
ца яркім канцэртам. У гэты вечар РІКК 
БДУ аб’ядноўвае выкладчыкаў, слухачоў 
курсаў кітайскай мовы, выпускнікоў пра-
грамы падрыхтоўкі выкладчыкаў кітайскай 
мовы, навучэнцаў школ, дзе дзейнічаюць 
кабінеты і цэнтры РІКК, а таксама кітайскіх 
студэнтаў.

«Вясёлая вясна»
Мерапрыемства арганізуецца Пасоль-
ствам КНР у Беларусі сумесна з РІКК БДУ 
ў Мінскім дзяржаўным палацы дзяцей  
і моладзі. У рамках урачыстасцяў прахо- 
дзяць майстар-класы па кітайскай культу-
ры і канцэрт.

Свята сярэдзіны восені
Інстытут адзначае і іншыя святы Кітая, у тым 
ліку Свята сярэдзіны восені, падчас яко-
га праводзіцца ўрачысты канцэрт з удзе- 
лам слухачоў курсаў, выкладчыкаў прагра-

мы перападрыхтоўкі і навучэнцаў школ, дзе 
дзейнічаюць кабінеты і цэнтры РІКК.

白大孔院是白俄罗斯人学习了解中国文化的重要平台。通过举办各类主题白大孔院是白俄罗斯人学习了解中国文化的重要平台。通过举办各类主题
文化活动，白大孔院吸引着广大白俄罗斯民众学习中文，增进公众对中国文化活动，白大孔院吸引着广大白俄罗斯民众学习中文，增进公众对中国
思想理念的了解，进一步巩固两国之间的人文联系。思想理念的了解，进一步巩固两国之间的人文联系。

孔院举办的各类文化活动，拓展了白俄罗斯人对东方文明的认知。都有哪
些活动塑造了独特的文化氛围呢？

元宵节元宵节
元宵节是最后一场春节庆祝活动。每年此时，孔院都会举办一场精彩的元
宵音乐会。孔院及下设孔子课堂、教学点的中白方教师、本土中文教师班
毕业生及学生、学生家长，以及中国留学生欢聚一堂，共度佳节。

“欢乐春节”“欢乐春节”
白大孔院协助中国驻白俄罗斯大使馆，每年在明斯克国家青少年宫共同举
办“欢乐春节”活动，开设中国文化大师班，共庆新春。

中秋节中秋节
白大孔院还举办其他中国传统节日庆祝活动。每逢中秋，孔院会举办盛大
的中秋音乐会，中文培训班学员、本土教师班学员、以及下设课堂和教学
点的师生纷纷登台表演，共同欢庆。

孔子学院日孔子学院日
孔子学院日是为庆祝孔子学院成立10周年设立的全球性文化活动。自2014
年起，每年在孔子诞辰日期间举行庆祝活动。白大孔院每年都会举办系列
庆祝活动。

大师班大师班
白大孔院组织各类主题大师班，旨在让白俄罗斯民众了解中国文化， 
包括茶艺、书法、中国结、国画等。

工会生活工会生活
孔院教职员工将职业发展与集体公益活动有机相融。2025年，22名中国教
师加入白俄罗斯国立大学教职工基层工会，成为中白教师团队凝聚的重要
时刻。

除日常教学工作外，大家还积极参与各类体育赛事与爱国主义教育活
动，不断增进团队凝聚力。

其中一项重要活动是集体前往“哈丁”大屠杀纪念馆，共同缅怀第二次
世界大战中的遇难者。

Сусветны дзень інстытутаў 
Канфуцыя
Сусветны дзень інстытутаў Канфуцыя  
б ы ў  з а с н а в а н ы  з  м э т а й  р а с п а ў - 
сюджвання к ітайскай мовы і  культу-
ры за мяжой і адзначаецца ў дзень нара- 
джэння Канфуцыя. Упершыню ён быў пра-
ведзены ў гонар дзесяцігоддзя адкрыцця 
першага Інстытута Канфуцыя і з 2014 го-
да адзначаецца штогод. РІКК БДУ актыўна 
ўдзельнічае ў святкаванні гэтай даты.

Майстар-класы
РІКК БДУ арганізуе тэматычныя майстар-
класы, накіраваныя на знаёмства з куль-
турай Кітая, сярод іх чайная цырымонія, 
каліграфія, пляценне традыцыйных вузлоў,  
а таксама жывапіс «гуохуа».

Прафсаюзнае жыццё
Супрацоўнікі РІКК гарманічна спалуча-
юць прафесійнае развіццё з грамадскімі  
і карпаратыўнымі падзеямі. Значным этапам  
у згуртаванні калектыву стала ўручэнне  
прафсаюзных білетаў: у 2025 годзе членамі  
пярвічнай прафсаюзнай арганізацыі работ- 
нікаў БДУ сталі 22 кітайскія выкладчыкі.

Жыццё інстытута не абмяжоўваецца пра-
цай – камандны дух згуртоўваецца праз  
удзел у спартыўных спаборніцтвах і патрыя-
тычных ініцыятывах.

Адной з яркіх падзей стала паездка ка-
лектыву ў мемарыяльны комплекс «Хатынь», 
дзе ўсе разам ушанавалі памяць загінулых 
падчас Другой сусветнай вайны.

Ад Мінска да ПекінаАд Мінска да Пекіна从明斯克到北京从明斯克到北京


